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NAVODILA ZA UPORABO
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Tipka start

Motor

Krovni del sklede
Posoda

Rezilo

Podstavek proti zdrsu

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

« Pred prvo uporabo aparata pozormno
preberite navodila za uporabo ter jih
shranite, ¢e bi jih v prihodnosti $e
potrebovali. V primeru uporabe, ki ni v
skladu z navodili, proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti.

« Preverite, Ce navedena napetost in tok
na napisni tablici ustrezata znacilnostim
elektricne napeljave v Vasem domu.

« Aparat je namenjen le domaci uporabi, v
zaprtih prostorih.

« Takoj po kon€ani uporabi izkljucite
aparat iz elektriCne energije. Aparat
mora biti izkljuCen tudi med vsakim
ciSCenjem.

« Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem
delov izkljuCite aparat iz elektrinega
omreZja.

oA wWNE
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Ne uporabljajte aparata, e ta ne deluje
pravilno ali ée je poskodovan. Ce pride
do tega, prosimo, pokliCite pooblas¢en
servisni center.

Ne odprite pokrova, dokler se rezilo
povsem ne zaustavi.

KakrSenkoli poseg, ki ne sodi v redno
¢iSCenje in vzdrZevanje, sme opraviti le
pooblascen serviser.

Nikoli ne potopite aparata, elektricnega
kabla ali vtikaCa v vodo ali v drugo
tekocino.

Pazite, da elektricni priklju¢ni kabel ne bo
visel iz delovne povrsine in da ne bo v
dosegu otrok.

Elektricni prikljucni kabel ne sme biti v
blizini vroCih delov aparata ali drugih
virov vro€ine oz. se teh ne sme dotikati;
prav tako ne sme biti postavljen na oster
rob.

Ce sta elektriéni prikljucni kabel ali vtika&
poskodovana, ne uporabljajte aparata.
Da se izognete tveganiju, naj te dele
zamenja le pooblas¢en serviser.

Za VasSo lastno varnost priporo¢amo, da
uporabljate le pripomocke ter
nadomestne dele, namenjene uporabi z
VasSim aparatom.

Kakovost vseh aparatov je skrbno
pregledana, prav tako je bila posebej
preskusena njihova prakticna
uporabnost oz. priroénost.

Z rezilom ravnajte zelo previdno, saj je
iziemno ostro.

Nikoli ne uporabljajte rezila, razen v
posodi.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in



umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varmne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

« Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.

« Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen Ce so stari 8 letin ve€ in
S0 nadzorovani.

- Raven hrupa: Lc<72dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2012/19/EU o odpadni elektri€ni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje
z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRVA UPORABA APARATA

Sestavljanje in razstavljanje aparata

Ko je aparat izkljucen:

e Postavite posodo na podstavek

¢ Rezilo ali nastavek za stepanje postavite na gred
oz. os sklede, pri tem drZite za plasti¢en del.

o Postavite krovni del sklede na posodo.

e Motor postavite na krovni del posode.

o Ce Zelite razstaviti aparat, najprej izkljuite motor,
nato ponovite zgornje korake v obratnem vrstnem
redu.

Uporaba aparata

e Pred prvo uporabo v pomivalnem stroju ali ro€no z
vodo ter detergentom ogistite posodo ter njen
krovni del. Previdno izperite in posusite.

¢ Ponovno sestavite ta del aparata.

SEKLJANJE

Z rezilom :

e Sestavine postavite v posodo. Pazite, da ne
presezZete oznake 500ml na posodi.

e Zafino in enakomerno sekljanje, veckrat v
enakomernih presledkih pritisnite tipko (1). Vmes s
kuhalnico veckrat locite hrano ter jo enakomerno
porazdelite po posodi.

o Kako fino bo hrana sesekljana je odvisno od
trajanja sekljanja.

UTEKOCINJANJE

Zrezilom

e Sestavine postavite v posodo. Nikoli ne presezite
oznake 500ml na posodi.

o Pritisnite tipko za zacetek delovanja, spustite jo za
konec delovanja.

STEPANJE

Z nastavkom za stepanje

¢ Sestavine postavite v posodo. Ne presezite
oznake 500ml na posodi.

o Pritisnite tipko za zacetek delovanja aparata,
spustite tipko za konec delovanja.

VZDRZEVANJE

¢ Da ne bi poskodovali rezil, ne sekljajte trde hrane
(trda ¢okolada, sladkor v kockah ipd.).

e Zrezilom ravnajte zelo previdno, saj je iziemno
ostro.

o |zkljucite aparat iz elektricnega omrezja.

¢ \/ pomivalnem stroju ali roéno z vodo in

detergentom pomijte posodo in njen krovni del.

Previdno izperite in posusite.

Ne uporabljajte kloriranih proizvodov (belil).

Nikoli ne postavite motorja v vodo ali pod teko¢o

vodo. ObriSite ga z rahlo vlazno krpo.

SHRANJEVANJE

¢ Po uporabi zvijte elektri¢ni prikljucni kabel ter ga
pritrdite s krovnim delom steklene sklede.

e Pokrov lahko postavite na stekleno posodo, ¢e
zelite nasekljano hrano shraniti v hladilniku.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko $tevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLISTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

PridrZujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

Gumb za startanje
Motorna jedinica
Mala Salica

Zdjelica

NozZji

Padloga protiv klizan

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

« PaZljivo procitajte upute za uporabuprije
prve uporabe Vaseg uredaja, te ih
sacuvajte za uporabu u buduénosti

« Svako koristenje koje nije u skladu s
ovim uputama ne povlaci za sobom bilo
kakovu odgovornost.

« Uvjerite se da Vas uredaj je uskladen s
elektricnom mreZzom u Vasem domu.

« Va$ uredaj je namijenjen jedino za
uporabu u domacinstvu i nije za vanjsku
uporabul.

« Iskljucite Vas uredaj odmah po
zavrSetku uporabe, ta kada ga Cistite.

« Iskljucite uredaj prije postavljanja ili
vadenja pomicnih dijelova.

« Ne koristite uredaj ukoliko ne radi
korektno, odnosno ukoliko je o3tecen. U
tim sli¢ajevima, molimo Vas kontaktirajte
ovlasteni servis.

oA wNE
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Ne otvarajte uredaj sve dok se noZi¢i ne
zaustave.

Bilo kakva intervencija od strane kupca,
osim CiSCenja i odrzavanja, se ne
preporuca, ve¢ ¢e to obaviri oviasteni
Servis.

Nikada ne stavljajte uredaj, kabel ili
utikaC u vodu ili drugu tekucinu.

Nikda nemojte dozvoliti da kabel visi na
dohvat dijece.

Kabel nikada ne smije biti u bliziniili u
kontaktu s zagrijanim dijelovima Vaseg
uredaja, odnosno u blizini izvora toplote i
najzad, ne smije dodirivati oStre
predmete.

Ukoliko je kabel ili utika¢ oStecen, ne
koristite uredaj. Da bi izbjegli bilo kakav
rizik, kabel i utika¢ moraju biti pregledani
i popravljeni u ovlastenom servisu.

Za Vasu sigurnost, koristite jedino
opremu i dijelove koji su priloZeni uz
uredaj.

Rukuijte s noZi¢ima uz veliki oprez :
Ekstremno su oStri

Nikada ne koristite noZice izvan zdjelice.
Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im sluCaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.



« Razina buke: Lc <72 dB (A)

PRILIKOM PRVOG KORISTENJA
VASEG UREDAJA

SASTAVLJANJE | RASTAVLJANJE
UREDAJA

S isklju¢enim uredajem - utikac nije ukljucen u utiénicu.

¢ Postavite staklenu zdjelicu na podlogu protiv
klizanja.

o Postavite nozice ili prikljucak - pjenja¢ na osovinu
u zdjelici, drzedi ih za plasticni dio.

e Postavite mali obru¢ na vrh zdjelice.

¢ Postavite jedinicu motora na vrh malog obruca.

¢ Kod rastavljanja prvo iskljucite iz utinice motornu
jedinicu, zatim ucinite sve u obrnutom slijedu

KORISTENJE VASEG UREPAJA

o Prije prve uporabe, operite staklenu zdjelicu u

perilici posuda ili je operite s vodom i malo

sredstva za CiS¢enje.

Pozorno obrisite i osusite.

Sastavljanje

SIJECKANJE

S noZi¢em:

Stavite sastojke u staklenu zdjelicu. Nikada ne

premasite 500 ml oznaku na zdjelici

o Da bi postigli fino i konstantno sijeckanje, pritisnite
gumb u ritmu. Za vrijeme pripreme, odvajajte
hranu u jednakim intervalima te je rasporedite
uokolo u zdjelici uz pomo¢ Spatule.

o Finoca zavrSene obrade hrane ¢ée ovisiti o tome
koliko dugo je uredaj radio.

PASIRANJE

Pomocu nozi¢a

o Ubacite namirnice u staklenu zdjelicu. Nemojte
prekoraciti 500 ml oznacenih na zdjelici.

e Pritisnite gumb (1) za ukljuéenje uredaja i otpustite
ga za zaustavijanje.

MIKSANJE

S prikljuckom za tucenje

o Ubacite namirnice u staklenu zdjelicu. Nemojte
prekoraciti 500 ml oznacenih na zdjelici.

o Pritisnite gumb (1) za ukljuenje uredaja i otpustite
ga za zaustavijanje.

CISCENJE

o U cilju zastite ostrica nozeva, ne preradujte tvrde
namirnice ( tvrda ¢okolada, kockice Secera, itd.)

¢ Budite veoma oprezni za vrijeme rukavanja
nozi¢ima: veoma su ostri.

o Iskljucite uredaj.

o Operite zdjelicu u perilici posuda, ili ruéno s
sredstvom za pranje posuda i isperite vodom.
PaZljivo obrisite i osusite.

o Nemoijte koristiti sredstva s klorom.

¢ Nikada ne stavljajte motornu jedinicu (1) u vodu ili
pod tekuéu vodu iz slavine. Osusite s mekom
tkaninom.

POSPREMANJE

¢ Poslije uporabe, namotajte prikljucni kabel i
smjestite ga u pripadajuée mjesto..

Briga za okolinu

¢ Poklopac moze biti postavijen na zdjelicu za
potrebe ¢uvanja hrane u hladnjaku.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da u cjelokupnoj E
Europskoj Uniji ovim proizvodom ne

smijete postupati kao i s ostalim =
ku¢anskim otpacima. Da bi sprijecili potencijalne
negativne posljedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje
bi inace mogli ugroziti neodgovornim
zbrinjavanjem, postupite odgovorno i urucite uredaj
prikladnim sabirnim toCkama za recikliranje
elektronickih i elektri¢nih aparata, i time pridonesite
k odrzivom rjeSenju ponovne uporabe sirovina. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda
molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, sluzbu za odvozenje otpada iz kucanstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Vas ¢e trgovac
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje uredaja

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vaSoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u €itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

PridrZzavamo pravo do promjena!



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB - MNE
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1. Dugme za start

2. Jedinica motora

3. Mala posuda

4. Posuda

5. Noz

6.

Paodloka protiv klizanja

VAZNA UPOZORENJA

« PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu
pre prve upotrebe aparata i saCuvajte ih
za buduce koris¢enje: svako koriS¢enje
koje nije u skladu sa uputstvima
oslobada proizvodaca bilo kakve
odgovornosti.

« Proverite da li napon VaSeg aparata
odgovara naponu u Vasoj kuénoj
instalaciji.

. Vas$ aparat je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu, u zatvorenom
prostoru.

« Iskljucite Vas aparat odmah posle
upotrebe i prilikom ¢is¢enja.

« Iskljucite aparat pre stavijanja ili skidanja
delova.

« Nemojte koristiti aparat ako nije u
ispravnom stanju ili ako je oste¢en. U
tom slucaju, molimo Vas da kontaktirate
ovlasceni servis.

« Nemojte otvarati aparat sve dok se noz

ne zaustavi.

Sve intervencije na aparatu, osim
CiS¢enja i odrzavanja, treba da se vrSe u
ovlas¢enom servisu.

Nemojte nikada potapati aparat,
elektriCni gajtan ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tecnost.

Nemojte nikada ostavljati elektri¢ni
gajtan na dohvat ruke deci.

Elektricni gajtan ne sme nikada biti u
blizini ili kontaktu sa vrelim delovima
aparata, niti u blizini izvora toplote ili na
ostroj ivici.

U sluCaju oStecenja elektricnog gajtana ili
utikaCa, nemojte koristiti aparat. Radi
izbegavanija bilo kakvog rizika, oni se
moraju zameniti u ovla§¢enom servisu.
Radi Vase licne bezbednosti, koristite
samo one dodatke i rezervne delove koji
odgovaraju Vasem aparatu.

Svi aparati podlezu strogoj kontroli
kvaliteta. Uputstva za praktiCnu upotrebu
data su uz odredene nasumice odabrane
aparate.

Rukujte nozem sa velikom paznjom :
Veoma je oStar.

Nemojte nikada koristiti noz van posude.
Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na



bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

« Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

. Cidcenje | korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

« Jacina buke: Lc <72 dB (A)

AKO PRVI PUT KORISTITE VAS
APARAT

SASTAVLJANJE | RASTAVLJANJE
APARATA

Dok je aparat iskljucen.

o Stavite staklenu posudu na podlosku .

e Montirajte noz ili dodatak za mucenje na osovinu
posude drzeéi ga za plasti¢ni deo.

e Stavite malu posudu na vrh staklene posude.

¢ Stavite jedinicu motora na malu posudu.

o Prilikom rastavljanja, prvo iskljucite jedinicu motora
i onda ucinite sve obrnutim redom.

KADA KORISTITE APARAT

e Pre prve upotrebe, operite staklenu posudu u
masini za pranje sudova ili vodom i te€nosc¢u za
pranje.

o PaZljivo isperite i osusite.

¢ Ponovo sastavite.

SECKANJE

Pomocu noza :

e Stavite sastojke u posudu. Nemojte nikada preci
oznaku od 500 ml na posudi.

¢ Da biste postigli finu i kompaktnu mlevenu masu,
pritisnite dugme (1) na pulsiranje. Za vreme
priprema, odvajajte namirnice u redovnim
intervalima od zidova posude i $irite ih u posudi
pomocu Spatule.

¢ Finoca mlevenja finalnog proizvoda zavisice od
duzine trajanja operacije.

DOVOBPENJE U TECNO STANJE

Pomocu noza
¢ Stavite sastojke u posudu. Nemojte nikada preci
oznaku od 500 ml na posudi.

o Pritisnite dugme (1) za startovanje aparata i pustite

ga kad Zelite da se aparat zaustavi.

OBRADA U BLENDERU

Pomocu dodataka za mucenje (7)
¢ Stavite sastojke u posudu. Nemojte nikada preci
oznaku od 500 ml na posudi.

Pritisnite dugme (1) za startovanje aparata i pustite
ga kad Zelite da se aparat zaustavi.

ODRZAVANJE

Radi zastite se€iva noza nemojte obradivati tvrde
namirnice (Cokoladu, Secéer u kocki, itd.)

Pazite kako rukujete nozem: Veoma je ostar.
Iskljucite aparat.

Operite posudu u masini za pranje sudova, ili u
vodi pomocu te¢nosti za pranje. Pazljivo isperite i
osusite.

Nemojte koristiti proizvode sa hlorom (za
izbeljivanje).

Nemoijte nikada stavljati jedinicu motora (2) u vodu
il pod mlaz vode. ObriSite je blago navlazenom
krpom.

CUVANJE

Posle upotrebe, namotajte elektricni gajtan i
Cuvajte zajedno sa malom posudom.
Poklopac (3) se moze staviti na posudu (4) za
¢uvanje namirnica u frizideru.



Briga za zivotnu sredinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaCuje, da u celgj E
Evropskoj Uniji ovim proizvodom ne

smete postupati kao sa obignim .
otpadom iz domacinstva. Da bi sprecili potencijalne
negativne posledice na okolinu i zdravlje ljudi, koje
bi inate mogli ugroziti neodgovornim odlaganjem,
postupite odgovorno i urucite aparat sabirnim
centrima za recikliranje elektronickih i elektri¢nih
aparata, ¢ime Cete pridoneti ka odrzivom reSenju
ponovne upotrebe sirovina. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate VaSe lokalne gradske vlasti,
sluzbu za odvoz smeca iz domacinstava, ili radnju
u kojoj ste kupili proizvod. Va$§ prodavac c¢e
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje aparata

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi aparata, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegovog rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garantnom listu koji
vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vasem
lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite odeljenje
Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Aparat je namenjen iskljucivo za liénu
upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

PridrZavamo pravo do promena!
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KpoBeH gen og cagot
CrakneH cag

Hox 3a ceykarse
Moasora NpoTuB nuarakse

BAXHU BE3BEAQHOCHM

YMATCTBA

« Mpen npeata ynotpeba Ha anapaTot
BHUMATENHO NPOYMTATE M
ynatcTeara 3a ynotpeba v vyBajrery,
aKo BO MaHWHa 6u Bu 3aTpebane
MoBTOpHO. Bo cnyyaj Ha ynoTpeba
Koja He € BO COrflacHOCT €O
ynaTcTeata, NpouU3BOAMTENOT He
npesema HuKkakea 04roBOPHOCT.

« [poBepuTe Aanv HaBeAEHNOT HamMoH
W CTyja Ha HaTnucHaTa Tabnnyka um
0AroBapaat Ha KapaKTepucTuK1Te Ha
eneKTpyHaTa MHCTanauuja Bo BaLMOT
L0M.

« AnapatoT € HamMeHeT camo 3a
AomallHa ynotpeba Bo 3aTBOpPeHH
NPOCTOPUK.

« BepnHaw no 3aepLueHa ynoTpeba
WCKIyYnTE o anapaToT oA
enekTpuyHaTa mpexa. Anapatot

oA wWNE

Mopa [a buae UCKNyyeH 1 3a Bpeme
CEKOE YNCTEHE.

[pef cTaBame 1 OTCTPaHyBatbe
[EMOoBM UCKNYyYMTE r0 anapaToT o4
enekTpuyHaTa Mpexa.

He ynotpebygajTe ro anapator, ako
T0j He paboTI NPaBWIHO UMK €
owTeTeH. Ao fojae Ao Toa, Be
MOMNUME, BUKHUTE OBTACTEH CEPBUCEH
LieHTap.

He oTBOpajTe ro kanakoT goaeka
HOXOT 3a CeYKare COCEMKa He
3anpe..

Kakksa 61no nHTepeeHLyja Koja He
crnara BO peI0BHO YNCTEHE U
OJpXKyBatbe , CMee Aia U3BpPLUKM CamMo
OBMacTeH cepaucep.

HwikoraLl He noTonyBajTe ro
anaparort, eNeKTPU4YHUOT kaben unu
BTaKHYBa4oT BO BOZA Wi pyra
TEYHOCT

« BHumaBajTe enekTpuyHmnoT

npykny4eH kaben ga He BUCK 04
paboTHaTa noBpLUMHa 1 Aa He buge
Ha godhaT Ha aeua.

EneKkTpuyHMOT NpuknyyeH kaben He
cMee Aa buae Bo Brm3nHa Ha XeLuku
[EN0BK O anapatoT Unn apyru
M3BOPY Ha TOMIMHA, OAHOCHO HE
cmee fa buae ctaBeH Ha octap pab.

« AKO Ce eNneKTPUYHNOT MPUKITYYEH

kaben 1 BTakHyBa4oT OLUTETEHa, He
ynotpebyBajTe ro anapatort. 3a aa
n3berHeTe pu3mK, OBUE AENOBY Heka
M 3aMeHyBa Camo OBMacTeH
cepaycep.

3a Bawwa nnyHa 6e3begHocT
npenopadyyBame da ynotpebysare



camo romarara 1 pesepBHu eSOy,
HameHeT 3a ynoTpeba co BaLmoT
anapar.

« KBanuteToT Ha cuTe anapatu e
TPVKMBO Mperneaax, UCTo Taka 6una
noceBHo ucnuTaHa HUBHaTa
npakTyHa ynoTpebnmBocT, OGHOCHO
NpypaYHoCT.

« CO HOXOT 3a CeuKatbe nocranysajre
MHOTy NpeTnasnueo, buaejkm e
BOHPELHO oCTap.

« Hvikoraww He ynoTpebyBajTe ro HOXOT
3a ceykatbe HafBop 0f CTaKMEHWOT
cag.

« OBOj anapat mMoxat fa ro kopucrat
AeLa Kou Beke HanomnHune 8 rogunHw,
nua co HamasneHu OU3nNYKM, CETUMHN
NN MEHTaITHN CMIOCOBHOCTM KaKo W
nua Ko Hemaat JOBOMHO UCKYCTBO
W 3HaeH-e ako ce Noa Haa3op unu
Bune 0byyeHn kako aa ro kopuctat
anapatoT Ha 6e36e0eH HauuH U 1
pa3bpare onacHOCTUTE KOW MOXaT Ja
ce nojaear. [leLlata Mopa nocTojaHo
[a Ce nof Haa3op 3a Aa Ce ocurypare
[ieka TWe He C1 urpaat co anapartor.

« YNCTEHETO 1 KOPUCHNYKOTO
OLpXYBaHETO He Tpeba aa ro
“3BeayBaart feLa Kou He HanonHune
8 roguHu 1 Kom He ce noa Haasop.

« HuBo Ha byka: Lc < 72 dB (A)

OBaa onpema e 03HayYeHa CornacHo eBponckara
AvpekTuBa 2002/96/EG 3a oTnaaHa enekTpUYHa u
enekTpoHcka onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [ilupektuBarta onpegenyBa 6apaka 3a
cosupau,e U noctanyBakwe CO OTNagHa efieKTpuyHa u
eneKkTpoHCKa onpema, ko BaxaTt Bo uenata EBponcka
YHuja.

NMPBA YINOTPEBA HA AMNAPATOT

CocraByBame€ 1 pacTaByBake Ha
anapatoT

Kora e anapaTtoT VcKrTyyeH:
e CraBuTe ro cagoT Ha nogsnoraTta.
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e HoXOT 3a ceukarbe Unu NpUKy4oKoT 3a
MaTeH-e HaMecTUTe o Ha BPaTUIoTO, OJHOCHO
ockata Ha cafioT, NpuToa ApXuUTE 3a
NnacTU4HUOT Jen.

o CraBwTe ro KPOBHWOT Jen o CafoT Ha
CTaKIeH1oT caf ..

¢ MOoTOpPOT HamMecTuTe o Ha KPOBHWOT Aen Of
capor.

¢ Axo cakaTe fa ro pacTasuTe anaparor,
HajNPBUH UCKITy4MTE rO MOTOPOT, NOTOa
NOBTOPUTE MM FOPHUTE YeKopy BO oBpaTeH
pepocneg..

Ynotpeba Ha anapaTtoT

e [pen npeata ynotpeba BO MallMHa 32 MUEHE
CafloBU UMW PaYHO CO BOAA M AETEPreHT
M3MVTE rO CafoT U HETOBUOT KPOBEH Aer.
MpeTnasnneo M3MUETE U UCYLLINTE.

e [ToBTOpHO COCTaBuWTE IO TOj AeN Ha anaparor.

CEYKAHE

Co HOX 3a cevkarse :

e Cocrojku cTaBuTe BO cafoT. BHMmaBajTe aa He
ja HapMmyHeTe o3HakaTa 500ml Ha cagoT.

e 3a hMHO M paMHOMEPHO Cceykarbe, MoBeKkenaTu
BO paMHOMEPHW MHTEPBANu NPUTUCHUTE o
Tacteport (1). Momery co naxuua 3a mMeLlawe
nosekenaTy ogBouTe ja xpaHarta u
pamMHOMEpPHO pacrnopefeTe ja Nno cafor..

o Kako dmHo ke buae xpaHaTa HaceykaHa e
3aBMCHO O TPAEH-ETO Ha CEYKaHETO.

NMPETBOPAHE BO TEHHOCT

Co HOX 3a ceukarbe

e CocTojkuTe cTaBuTe M Bo cafoT. Hukoraww ga
He ja HagMuHeTe o3HakaTta 500ml Ha cagoT. .

e [lpuTHCHWTE ro TACTEPOT 3a NMOYETOK Ha
paboTere, NyLITUTE ro TacTepOoT 3a Kpaj Ha
paboTemse.

MATEHE

Co NpUKITy4OoK 3a MaTeHe

o CocrojknTe cTaBuTe rv Bo capoT. [la He ja
HagMuHeTe o3Hakata 500ml Ha cagorT.

e [NpuUTrCHUTE rO TacTepoT 3a NOYETOK Ha
pabotere Ha anaparoT, NyLUTUTe ro TacTepoT
3a kpaj Ha paboTetbe.

OOPXYBAHE

e 3a[a He I'v OLTEeTUTE ceunrnara Ha HOXOT, He
cevkajTe TBpAa XpaHa (TBpAa Yokonaga, Lwekep
BO KOLIKM U CI1.).

o Co HOXOT 3a CeyKare nocrarysajTe MHOry
npeTnasnueo, Guaejku e BoHpeaHo ocTap.

o VcknyunTe ro anapatoT of enexkTpuyHarta
mpexa.



e Bo mallMHa 3a Myerbe CafoBY UM PadHo Co
BOAa W AETEPreHT N3MujTe ro CafoT 1 HEroBMOT
kpoBeH aen. MpeTnasnueo uMueTe n
ycylmTe.

¢ He ynotpebyBajTe xrnopupaHu npoussoam
(6enuna).

¢ Hukoralu He ro cTaBajTe MOTOPOT BO BOAa Ui
noa BoAA LUTO Teve. M3bpuumte ro co manky
BraXkHa kpna.

YYBAHE

¢ [lo ynotpeba HamoTajTe ro enekTpu4HNoT
NPUKITyYeH kaben v NpUUBPCTUTE o CO
KPOBHWOT [ien Of, CTaKMeHWoT cag.

o KanakoT MoxeTe Aa ro ctaBuTe Ha CTaKNeHNoT
cap, ako cakaTe HaceykaHaTa xpaHa Aa ja
yyBaTe BO NaguUnHuK.

XnBoTHa cpeauHa

OBaa 03Haka 3Hauu Aeka 0BOj MPOM3BOA He
Tpeba Aa ce oanara 3aegHo Co ApyruoT

oTnazg o AOMaKkUHCTBOTO Ha TepuTopujaTta

Ha EY. 3a ga cnpeunte eBeHTyarnHo wreta

M0 >XMBOTHAaTa cpeamHa U YoBEYKOTO 3ApaBje
CO HEKOHTPOMNMPaHO OAJ1arake Ha OTNadoT,
peumnKmpajTe ro ogroBopHO, 3a Aa NpomoBupare
OJPXIMBO KOPUCTEHE HA MaTepujanHmTe
pecypcu. 3a fja ro BpaTUTe NCKOPUCTEHUOT
anapar, Be MOMnvMMe KOpucTeTe rv cuctemmre 3a
npubuvpate 1 Bpakake U KOHTaKTUpajTe ja
npogaBsHULiaTa BO Koja NPOV3BOAOT € KyneH. Tue
MOXaT Ja ro ogHecaTt NMPoV3BOAOT Ha
peumknmpame koe e 6e36eaHo BO norneq Ha
XKMBOTHaTa cpeauHa.

FapaHuuja u cepBuc

[okonky B ce noTpebHy HdopmaLmm unm
nmare npobnem, Be MOnnme KOHTaKTupajTe co
LleHTapoT 3a rpvka 3a kopucHUumMTe Ha Fopetbe
BO BallaTa 3emja (TenedoHckute 6poeBu ce
HaBegeHn Bo MefyHapoaHaTta rapaHumja). AKo BO
BallaTta 3eMja Hema LleHTap 3a rpuxa 3a
KOPWUCHULIMTE, OTUAETE [0 BaLLMOT floKaneH
avcTpubyTep Ha 'operse unn KoHTaKTUpajTe ro
OBaCTEHMOT cepBuUC Ha opetbe.

Camo 3a nn4yHa ynotpe6a!
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GORENJE
B NOCAKYBA IroJIEMO
3A0O0BOJICTBO MNMPU
YNOTPEBA HA BALLUOT
ATAPAT!

Cu npugpxxyBame npaBo A0 U3MeHu!



INSTRUCTION MANUAL

Operation Switch (Pulse)
Power Unit

Security lid

Bowl

Chopping blade

Rubber ring

Whisking tool

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

« Read the instructions for use carefully
before using your appliance for the first
time and retain them for future use: any
use which does not conform to the
instructions will absolve from any liability.

« Make sure the power rating of your
appliance does in fact match that of your
electrical system.

« Your appliance is intended only for
domestic use, indoors.

« Unplug your appliance as soon as you
have finished using it and when you are
cleaning it.

« Unplug before inserting or removing
parts.

« Do not use the appliance if it is not
working correctly if it has been
damaged.If this happens, please contact
an approved service centre.
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« Do not open until blade stop.

« Any intervention apart from normal
cleaning and maintenance by customer
must be performed by an approved
service centre.

« Never put the appliance, the power cord
or the plug into water or any other liquid.

« Never allow the power cord to hang
down within reach of children.

« The power cord must never be close to
or in contact with the hot parts of your
appliance, close to a source of heat or
rest on a sharp edge.

« If the power cord or the plug are
damaged, do not use the appliance.To
avoid any risk, these must be replaced
by an approved service centre.

« For your own safety, use only the its
accessories and spare parts which are
suited to your appliance.

« All appliances are subjected to strict
quality control.Practical user tests are
performed with appliances selected at
random, which explains any signs of use.

« Handle the blade with great care : Itis

extremely sharp.

Never use the blade, out of the bowl.

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

« Children shall not play with the
appliance.



« Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

« Noise level: Lc < 72 dB(A)

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

USING YOUR APPLIANCE FOR THE
FIRST TIME

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF
THE APPLIANCE

With the appliance unplugged.

e Place the bowl on the mat.

¢ Position the blade or the whisking attachment on
the spindle of the bowl holding it by the plastic part.

¢ Place the small cup on top of the bowl.

e Put the motor unit on top of the small cup.

e To disassemble first unplug the motor unit then do
the same in reverse.

USING YOUR APPLIANCE

» Before the first use, clean the bowl assembly in the
dishwasher or with water and washing up liquid.

¢ Rinse and dry with care.

e Reassemble.

CHOPPING

With the blade:

e Put the ingredients in the bowl.Never exceed the
500 ml mark in the bowl.

» To achieve fine and consistent mincing, press the
button in pulses. During preparation, seperate the
foods at regular intervals and spread them around
the bowl using a spatula.

¢ The fineness of the finished product will depend on
how long you run the appliance.

LIQUIDISING

With the blade

o Place the ingredients in the bowl. Never exceed
the 500 ml mark in the bowl.

e Press button (1) to start the appliance and release
it to stop.

BLENDING

With the whisking attachment
¢ Place the ingredients in the bowl. Never exceed
the 500 ml mark in the bowl.

o Press the button (1) to start the appliance and
release it to stop.

MAINTENANCE

¢ To protect the edges of the blade, do not process
hards foods ( crunchy chocolate, cube sugar, etc.)

o Take great care when handling the blade: It is very
sharp.

¢ Unplug the appliance.

¢ Clean the bowl assembly in the dishwasher, or in
water and washing up liquid.Rinse and dry
carefully.

¢ Do not use chlorinated products ( bleachtype )

¢ Never place the motor unit (2) in water or under
running water.Wipe it with a slightly damp cloth.

STORAGE

o After use, wind up the power cord and hold in
place with the suction cup.

e The lid (3) can be placed on the bowl (4) to
conserve food in fridge.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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1. Buton de pornire

2. Motor

3. Can mic

4. De sticl

5. Lam

6. Suport anti-alunecare

PRECAUTII IMPORTANTE

« Cititi cu atentje instructiunile de utilizare
inainte de a folosi pentru prima oara
aparatul si pastratj-le pentru o utilizare
ulterioard; in cazul in care aparatul nu
este folosit conform instructiunilor, nu ne
asumam nici o responsabilitate.

« Asigurati-va ca informatjile de pe placuta
cu informatji tehnice din interior corespund
sistemului electric de la dvs. din casa.

« Acest aparat trebuie folosit doar in
gospodarie.

« Dupa ce folositi aparatul si ori de cate ori il
curatati, nu uitati sa il scoateti din priza.

. Tnainte de a scoate sau de a adauga
anumite piese, scoateti aparatul din priza.

« Daca aparatul nu functioneaza corect, sau
daca a fost deteriorat, nu trebuie sa il
folositi. In acest caz, trebuie chemata cea
mai apropiata unitate de service.

RO

Nu deschideti capacul, pana cand nu se
opreste lama.

in afard de curatarea si intretinerea facuta
de client, pentru orice alta interventie
trebuie chemata o persoana autorizata.
Nu punetj aparatul, cablul de alimentare
sau stecherul in apa, sau orice alt lichid.
Cablul de alimentare nu trebuie lasat sa
atame la indemana copiilor.

Cablul de alimentare nu trebuie sa stea in
apropiere de lucruri fierbinti, langa o sursa
de caldura, sau pe 0 margine ascufjta.
Daca stecherul sau cablul de alimentare
sunt deteriorate, nu folositi aparatul.
Pentru a evita orice risc, apelati la o
unitate de service autorizata, ca sa le
schimbe.

Pentru siguranta dvs., folositj doar
accesorii si piese de schimb care se
potrivesc cu aparatul dvs.

Toate produsele noastre sunt supuse unui
control de calitate. Acesta se face cu
produse alese intamplator, de aceea
unele produse pot arata ca si cum ar fi
fost folosite.

Aveti grija cum manevrati lama, deoarece
este extrem de asculfita.

Lama trebuie utilizata doar impreuna cu
de sticla.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérste de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si
numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se



asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt supravegheati.
Nivel de zgomot: Lc <72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in

intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

UTILIZAREA APARATULUI PENTRU
PRIMA OARA

ASAMBLAREA S| DEZASAMBLAREA
APARATULUI

Cand aparatul este scos din priza:

Puneti vasul pe suport

Lama sau atasamentul pentru amestec se pun pe
axul vasului, findndu-se de partea din plastic.

Cana cea mica se pune peste vas.

Motorul se pune peste cana.

Pentru a dezasambla, decuplati motorul, apoi
repetati aceleasi etape in sens invers.

UTILIZAREA APARATULUI

Tnainte de prima utilizare, curatati vasul in masina de
spalat vasele, sau cu apa si detergent de spalat
vasele. Stergeti si uscati cu grija.

Puneti la loc

TAIERE

Cu lama

Puneti ingredientele Th vas. Nu depasiti marcajul de
500 ml de pe vas.

Pentru a toca ingredientele cat mai bine, apasati
butonul (1) de mai multe ori (pulsuri). In timpul
prepararii, luati mancarea de pe marginile vasului cu
ajutorul unei spatule si imprastiati-o in vas.
Mancarea va fi mai fina, daca folositi aparatul mai
mult timp.

CUM SE ADUC ALIMENTELE iN
STARE LICHIDA

Cu lama

Puneti alimentele in vas. Nu depasiti marcajul de
500 ml de pe vas.

Apasati butonul (1) pentru a porni apartul si datj-i
drumul pentru a-l opri.
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BLENDER

Cu atagamentul pentru amestecare (7)

o Puneti ingredientele in vas. Nu depasiti marcajul de
500 ml de pe vas.

o Apasati butonul (1) pentru a porni aparatul si dafj-i
drumul cand vreti sa 1l opriti

INTRETINERE

¢ Pentru a proteja marginile lamei, nu o utilizati pentru
alimente tari (ciocolata, zahar cubic etc.).

o Aveti grija cum manevrati lama: este extrem de
ascutita.

o Scoateti aparatul din priza.

e Curatati vasul in masina de spalat vasele, sau cu
apa cu detergent de vase. Stergeti cu grija.

o Nu folositi produse pe baza de clor.

o Motorul nu trebuie pus in apa. Puteti sa 1l stergeti cu
0 carpa usor umeda.

PASTRARE

o Dupa utilizare, strangeti cablul de alimentare si
pastrati-l la un loc cu cana.

e Capacul poate fi pus pe vas pentru a pastra
alimente in frigider.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanatj-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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INSTRUKCJA OBSLUGI
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Przycisk start

Silnik

Pokrywa misy

Misa

N6

Podstawa antypolizgowa

WAZNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy uwaznie
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.
W przypadku uzytkowania
niezgodnego z instrukcjg obstugi,
producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci.

Nalezy sprawdzi¢, czy podana
warto$¢ napiecia i mocy,
znajdujgce sie na tabliczce
znamionowej, odpowiadajg
charakterystykom instalacji
elektrycznej w Panstwa domu.
Urzadzenie jest przeznaczone
tylko do uzytku domowego, w
zamknietych pomieszczeniach.
Natychmiast po zakohczonej
pracy, od urzgdzenia nalezy
odigczy¢ doptyw energii
elektrycznej. Urzgdzenie musi by¢

wytgczone rowniez podczas
kazdego czyszczenia.

Nie nalezy uzytkowac urzadzenia,
jezeli nie dziata ono prawidtowo
lub gdy jest uszkodzone. W takim
wypadku nalezy bezzwtocznie
zawiadomic¢ upowazniony serwis
naprawczy.

Nie nalezy otwieraC pokrywy,
dopoki ostrze nie ulegto
catkowitemu zatrzymaniu.
Jakiejkolwiek ingerencji, ktora nie
nalezy do procedury czyszczenia
czy konserwacji, moze dokonacé
jedynie upowazniony pracownik
Serwisu.

Nigdy nie nalezy zanurzaé
urzgdzenia, kabla elektrycznego
lub wtyczki w wodzie lub innej
cieczy.

Nalezy uwazac, aby elektryczny
kabel przytgczajgcy nie zwisat z
blatu roboczego i aby byt
niedostepny dla dzieci.
Elektryczny kabel przytgczajgcy
nie powinien znajdowac sie w
poblizu, bgdz dotykac
rozgrzanych czesci urzadzenia lub
innych zrédet ciepta.

W przypadku uszkodzenia kabla
elektrycznego lub wtyczki,
urzgdzenia nie nalezy uzywac.
Aby zapobiec wypadkowi, czesci
te powinien wymieni¢ jedynie
upowazniony pracownik serwisu.
Dla wiasnego bezpieczenstwa
zaleca sie, aby uzywac jedynie
tych akcesoridéw lub czesci



zamiennych, ktore przeznaczone
sg dla danego urzadzenia.

. Jakos¢ wszystkich urzgdzen jest
doktadnie sprawdzana, testuje sie
je rowniez ze wzgledu na
praktycznosc uzytkowania i
porecznos$¢ samych urzgdzen.

« Z nozem nalezy sie obchodzi¢
bardzo ostroznie, poniewaz jest
on wyjgtkowo ostry.

« Noza nigdy nie nalezy uzywac
poza misq.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o
niewystarczajgcej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajg z
urzgdzenia pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i
znajg niebezpieczenstwa
zwigzane z uzytkowaniem
urzadzenia. Nalezy dopilnowac,
aby dzieci nie bawity sie
urzgdzeniem. Dzieci powyzej 8
roku zycia nie mogg czysScic i
przeprowadzac konserwadji
urzgdzenia bez nadzoru.

« Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczng 2012/19/EU o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania
starych urzadzen.

PIERWSZE UZYTKOWANIE
URZADZENIA

1. MONTAZ | DEMONTAZ URZADZENIA
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Po wytaczeniu urzadzenia:

¢ Mise nalezy postawi¢ na podstawie.

e NOz lub tarcze do ubijania nalezy umiesci¢ na
watku badz osi misy, n6z trzymajac przy tym za jego
plastikowg czesc.

o Na misie nalezy umiesci¢ pokrywe misy .

o Na pokrywie misy nalezy umiescic silnik .

e Aby zdemontowa¢ urzadzenie do umycia nalezy w
pierwszej kolejnosci wytgczyc silnik, a nastepnie
powtorzy¢ powyzej opisane czynno$ci w odwrotnej
kolejnosci.

2. UZYTKOWANIE URZADZENIA

o Przed pierwszym uzytkowaniem mise oraz pokrywe
misy nalezy umy¢ w zmywarce lub recznie za
pomoca wody z dodatkiem $rodka myjacego, a
nastepnie dokfadnie optukaé i osuszyc.

o Ponownie nalezy zestawic¢ te cze$ci urzadzenia.

ROZDRABNIANIE

Z pomocg noza :

o Skfadniki nalezy wlozy¢ do misy. Nalezy uwazac,
aby nie przekroczy¢ oznaczonej na misie
pojemnosci 500 ml.

o Aby urzadzenie drobno i rbwnomiernie rozdrabniato,
nalezy w jednakowych odstepach czasu przyciska¢
przycisk (1). Od czasu do czasu za pomoca
drewnianej tyzki nalezy przemieszac¢ rozdrabniang
zywnos¢ i rbwnomiernie rozprowadzic jg w misie.

To, jak drobno zmielona zostanie zywnos¢, zalezy od

Czasu trwania rozdrabniania.

MIKSOWANIE

Z pomocg noza

e Skfadniki wiozy¢ do misy. Nie nalezy przekroczy¢
oznaczonej na misie pojemnosci 500m! .

e Przycisna¢ przycisk (1), aby rozpocza¢ dziatanie, i
zwolni¢ w celu zakonczenia dziatania.

UBIJANIE PIANY

Z pomoca tarczy do ubijania (7)

e Skfadniki wiozy¢ do misy. Nie nalezy przekroczy¢
oznaczonej na misie pojemnosci 500ml .

e Przycisnac przycisk (1), aby rozpocza¢ dziatanie, i
zwolni¢ w celu zakonczenia dziatania.

KONSERWACJA

o Aby nie uszkodzi¢ nozy, nie nalezy rozdrabniac
bardzo twardych produktéw spozywczych (twarda
czekolada, cukier w kostkach, I6d itp.).

e Z nozem nalezy obchodzi¢ sie bardzo ostroznie,
poniewaz jest on wyjgtkowo ostry.

o Urzadzenie oditaczyc¢ z sieci elektryczne;.

o Mise oraz pokrywe misy umy¢ w zmywarce lub
recznie za pomocg wody z dodatkiem Srodka
myjgcego, a nastepnie doktadnie optukac i osuszy¢



¢ Nie stosowac srodkéw czyszczacych z zawartoscig
chloru (wybielaczy).

¢ Nigdy nie stawia¢ silnika (1) w wodzie lub my¢ go
pod biezgcg woda. Nalezy go wytrze¢ lekko wilgotng
Sciereczka.

PRZECHOWYWANIE

e Po zakonczeniu pracy z urzgdzeniem, elektryczny
kabel przytagczeniowy nalezy zwing¢ i zamocowac
przy pokrywie szklanej misy.

o Jezeli zamierza sie rozdrobniong w misie zywnosc¢
przechowywac w lodéwce, szklang mise mozna
przykry¢ pokrywka.

Srodowisko

Urzgdzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie
nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposab, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw
z urzgdzeniem, zwrécic sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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NAVOD K OBSLUZE

Spina¢ (pulzni)
Motorovy blok
Ochranny kryt

Miska

Brit

Protiskluzova podlozka

DULEZITA BEZPECNOSTNI

UPOZORNENi

« Pred prvnim pouZitim pfistroje si pozomné
proCtéte tento ndvod k obsluze a
uschovejte jej pro pfipadné pozdéjsi
pouZziti; pfi kazdém pouziti v rozporu s
témito pokyny zanika jakakoliv
odpovédnost vyrobce.

« Ovéite, zda je napéti vaseho pristroje
shodné se sitovym napétim elektrické
Zasuvky.

« Tento pfistroj je uren pouze pro doméci
pouziti v interiérech.

« Pristroj vzdy vypojte ze sité po pouZiti a
pfi jeho Cisténi.

« Pristroj vypojujte ze sité pfed vkladanim
nebo vyjimanim jeho soucasti.

« Pristroj nepouzivejte, jestlize fadné
nefunguje nebo pokud byl poskozen. V
takovém pfipadé se obratte na
autorizovany servis.

oA wWNE
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Neotevirejte viko, dokud se bfit nezastavi.
Kazdy zasah do pfistroje, kromé Ukond
bézného cisténi a udrzby provadénych
zakaznikem, musi provést autorizovany
Servis.

Nikdy nevkladejte pfistroj, sitovy kabel
nebo z&strcku do vody ani do jiné
kapaliny.

Nikdy nenechavejte sitovy kabel viset v
dosahu déti.

Sitovy kabel se nikdy nesmi ocitnout v
blizkosti nebo ve styku s horkymi
soucastmi pfistroje, v blizkosti zdroje
tepla, ani se nesmi odkladat na ostre
pfedméty.

Pokud se sitovy kabel nebo zastrcka
poskodi, pfistroj nepouZivejte. Aby se
predeslo riziku Urazu, musi autorizovany
servis provést vymenu téchto soucasti.

V zajmu své bezpecnosti pouZivejte
pouze pfislusenstvi a nahradni dily, které
jsou pro vas pfistroj urCeny.

ViSechny pfistroje podléhaji pfisné
kontrole kvality. Pfistroje jsou nahodné
vybirany k provedeni praktickych
uzivatelskych testd, které zohledriuiji riizné
moznosti pouZiti.

S biitem zachézejte velmi opatré: je
velice ostry.

Bfit nikdy nepouzivejte mimo misku.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let
a osoby s omezenou fyzickou, smyslovou
ci mentalni schopnosti ci osoby bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti, jsou-li



pod dohledem, nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny ohledne bezpecného
pouzivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely byt pod
dohledem, aby si nemohly s'timto
spotrebicem hrat. Cisteni a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

« Hladina hluku: Lc <72 dB [A]

Tento pristroj vyhovuje evropské smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato smérnice
je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni.

PRVNIi POUZITi VASEHO PRISTROJE
SESTAVENi A DEMONTAZ PRiISTROJE

Zarizeni je vypojeno ze sité.

o Polozte misku na podlozku.

» Nasadte bfit nebo nastavec ke Slehani na hfidel v
misce, pfitemz je drzte za plastovou Cast.

¢ Nasadte na misku vicko misky.

¢ Na vicko misky ulozte blok motoru.

o P¥i demontazZi nejprve odpojte motorovy blok a
provedte stejny postup v opaéném poradi.

POUZITi PRISTROJE

e Pred prvnim pouzitim umyjte misku s pfisluSenstvim
v mycce nebo ve vodé s Eisticim prostfedkem.

e Oplachnéte a diikladné osuste.

o P¥Fistroj znovu sestavte.

SEKANI

S britem:

o Do misky vloZte potraviny. Jejich objem nesmi nikdy
pfesahnout rysku 500 ml vyznaenou na misce.

o K dosaZeni jemné a dokonale namleté potraviny
pouzivejte spinac preruSované. BEhem pfipravy
oddélujte potravinu v pravidelnych intervalech a
rozloZte ji stérkou po celé misce.

¢ Jemnost findlni potraviny zavisi na tom, jak dlouho je
pfistroj v provozu.

MIXOVANI

S britem

¢ Do misky vlozZte potraviny. Jejich objem nesmi nikdy
pfesahnout rysku 500 ml vyznaenou na misce.

o Stisknéte spinac (1) a spustte tak pfistroj, po
uvolnéni spinace se pfistroj zastavi.
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MICHANI

S nastavcem ke Slehani

o Do misky vlozte potraviny. Jejich objem nesmi nikdy
pfesahnout rysku 500 ml vyznaéenou na misce.

o Stisknéte spinac (1) a spustte tak pfistroj, po
uvolnéni spinace se pfistroj zastavi.

UDRZBA

e Ostrost bfitd je nutno udrzovat tak, ze nebudete
zpracovavat tvrdé potraviny (kfupava ¢okolada,
kostkovy cukr atd.)

o S bfitem zachéazejte velmi opatrné: je velice ostry.

* Vypojte pfistroj ze sité.

o Umyjte misku s pfisluSenstvim v myéce nebo ve
vodé s Cisticim prostfedkem. Oplachnéte a dukladné
osuste.

o Nepouzivejte pfipravky s chlorem (typu bélidel)

o Nikdy nevkladejte motorovy blok (1) do vody ani pod
tekouci vodu. Ocistéte jej utfenim lehce navihéenou
utérkou.

SKLADOVANI

o Po pouZiti je nutno svinout sitovy kabel a upevnit jej
pfisavnym uchytem.

o Potfebujete-li hotovy pokrm uskladnit v lednici,
nechte jej v misce (3) a nasadte na ni viko (4).

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pom0zete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni &islo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobk( Gorenje nebo oddéleni Service Department
of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
.. POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozomeéni vyhrazeno.
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Tlacidlo zapnutia
Jednotka motora

Kryt misky

Miska

Cepel

ProtiSmykova podlozka

SRR N

Doélezité bezpe€nostné upozornenia

« Pred prvym pouZitim zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a odlozte si ho pre pripad
buduceho pouZitia: kazdé pouzitie v
rozpore s pokynmi v navode sposobi
stratu zaruky.

« Skontrolujte, Ze napatie v elektrickej
zasuvke je zhodné s napajacim
napatim zariadenia.

« Toto zariadenie je urCené len na
doméce pouZitie, v interiéri.

« Zariadenie odpojte ihned po pouZiti a
vyCistite ho.

« Pre pripajanim alebo odpéajanim
prisluSenstva vzdy odpojte zariadenie
od siete.

« Zariadenie nepouZivajte, ak nepracuje
spravne alebo ak bolo poskodené. Ak
nastane tato situécia, obratte sa na
predajcu alebo servis.

22

« Neotvérajte pokial sa nezastavi Cepel.

« Kazdy zasah do zariadenia okrem
Cistenia a Udrzby musi vykonat
autorizovany servis.

« Nikdy neumiestriujte zariadenie, sietovy
kabel alebo zastrcku do vody alebo inej
tekutiny.

« Nikdy nenechavaite visiet sietovy kabel
na dosah ruky malych deti.

« Sietovy kabel nikdy nesmie byt v
blizkosti

« alebo v kontakte s horlcimi Castami
zariadenia, blizko zdrojov tepla alebo
ostrych hran.

« Ak je sietovy kabel alebo zastrcka
poskodena, zariadenie nepouZzivajte.
Na zabranenie moznych rizik musi byt
kébel alebo zastrcka vymenena
autorizovanym servisom.

« Pre vasu bezpecnost pouZivajte len
prisluenstvo a nahradné diely, ktoré su
urCené pre vaSe zariadenie.

« V8etky zariadenia su podriadené
prisnej kvalitativnej kontrole. Vykonané
uzivatel'ské testy su vykonané na
nahodne vybratych zariadeniach, ktoré
testuju moznosti pouzivania.

« S Cepelou zaobchédzajte velmi
opatrne: Je extrémne ostra.

« Nikdy nepouzivajte Cepel mimo misky.

. Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenou
fyzickou, zmyslovou ¢i mentélnou
schopnostou ¢i osoby bez
dostatocnych skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, alebo pokial im
boli poskytnuté pokyny o bezpecnom



pouZivani zariadenia a pokial poznaju
suvisiace rizika.

« Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov a
deti bez dozoru.

« Deklarovana hodnota emisie hluku je <
72 dB(A)

Toto zariadenie je oznaené podla Europskej
smernice 2012/19/EU o Likvidacii starych
elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE). Tato smernica je ramcom Eurépskej
platnosti pre navratnost’ a recyklaciu starych

elektrickych a elektronickych
zariadeni.

PRVE POUZITIE VASHO ZARIADENIA ZL OZENIE
A ROZOBRATIE ZARIADENIA

Ked' je zariadenie odpojené

o Misku umiestnite na podlozku.

o Cepel alebo $lahacie prisluenstvo umiestnite na
hriadel v miske.

e Na vrch misky umiestnite kryt misky .

e Jednotku motora umiestnite na kryt misky.

¢ Na rozobratie najskor odpojte jednotku motora a
potom dalSie Casti v opacnom poradi.

POUZIiVANIE ZARIADENIA

e Pred prvym pouzitim umyte misku s
prisluSenstvom v umyvacke riadu alebo vo vode
s Cistiacim prostriedkom.

e Oplachnite a poriadne osuste.

e Znova poskladajte.

SEKANIE

S éepelou:

e Do misky vioZte prisady. Nikdy nepresiahnite
oznacenie 500 ml na miske.

¢ Na dosiahnutie dokonale posekaného masa,
stlacte tlaCidlo zapnutia v intervaloch. Pocas
pripravy, oddelte pokrm v pravidelnych €astiach
a rozmiestnite po celej miske pomocou lopatky.
Vysledok bude zavisiet na tom, ako dlho pracuje
zariadenie.

MIESANIE

S prisluSenstvom na Slahanie
e Do misky vioZte prisady. Nikdy nepresiahnite
oznacenie 500 ml na miske.
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e Po stlaceni tlacidla spustenia spustite zariadenie,
uvolnenim tlacidla zariadenie zastavite.

TEKUTINY

S ¢epel'ou

o Do misky viozte prisady. Nikdy nepresiahnite
oznacenie 500 ml na miske.

¢ Po stlaceni tla¢idla spustenia spustite zariadenie,
uvolnenim tlacidla zariadenie zastavite.

UDRZBA

o Chranite hrany Cepeli, nespracuvajte tvrdé
pokrmy (chrumkavu €okoladu, kockovy cukor,
atd’)

o Pri manipulacii s ¢epelou budte opatrni: Je velmi
ostra.

e Odpojte zariadenie.

o Misku s prisluSsenstvom umyte v umyvacke riadu
alebo vo vode s Cistiacim prostriedkom.
Oplachnite a poriadne osuste.

o Nepouzivajte chlérové prostriedky.

o Jednotku motora (1) nikdy neumiestriujte do vody
alebo pod tecucu vodu. Utrite ju navihéenou
tkaninou.

SKLADOVANIE

o Po pouziti namotajte sietovy kabel a zatvorte
priestor s prisavnym drZiakom.

o Kryt mbzete umiestnit na misku pre skladovanie
pokrmu v chladnicke.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost’ o zakaznikov Gorenje vo vase;j
krajine (Cislo teleféonu najdete na zaru¢nom liste).
Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE 2YCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



NAVOD NA OBSLUHU

1. Bumukay

2. OcHOBHMI 6ok

3. ManeHbka vawa

4. Yawa

5. Nleso

6. MNigcTaBka, Lo 3anobirae KOB3aHHI0

IHCTPYKL|II 3 TEXHIKU BE3MNEKU

« YBaXHO npounTanTe gaHi iHCTPyKLT
nepez nepLUIMM KOPUCTYBaHHAM
npunagom, i 36epexitb X 4ns
noganbLUoro KOPUCTYBaHHS!: Gy ab-ske
MOPYLUEHHS JiaHVX IHCTPYKLi CkacoBye fji
rapaHTii.

« epekoHanTecs, Lo piBeHb Hanpyru,
3a3HaveHuit Ha Bawomy npunagi
BiONOBIZa€e PIBHIO HAaNpyrn y
eneKkTpoMepesxi BaLloro nomeLLKaHHs.

« Baw npunapg npusHaveHni Tinbky 4ns
BUKOPUCTaHHS y JOMALLIHEOMY
rocnogapcTsi, i TiNbKW Y NPUMILLEHHI.

- Bigkntovaite npunag Big enektpomepexi
nicns 3aBepLLeHHst poboTu Ta nig yac
YULLIEHHS.

« BigkntovainTte npunag Big enekTpoMepexi
nepes TUM, SIK YCTaHOBUTM abo 3HATH
akcecyapw.
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He kopucTynTecs npunagom, SKLLO B 1oro
po6OTi BUHUKNM NeBHI npobremu, abo,
SKLLO BiH MOLIKODKEHMN. AKLLO Le
CTanocs, 3BepHiTbCS A0 BiAnoBiaHOro
CEPBICHOTO LIEHTPY.

He BiakpuBaiTe MOro 10 NOBHOI 3YMUHKM
nes.

Byab-sike BTpyyaHHs y poboTy npunagy,
KpiM 3BMYANHOrO YMLLIEHHS Ta AOMSAY,
[03BONSETHCS BUKOHYBATM TiMbKM
(haxiBLsIM CEPBICHOIO LIEHTPY.

Hikonwn He 3aHyptoiTe npunag, LWHyp
XUBNEHHS abo LwTencenb y Bogy abo
iHLLY pigunHy.

CrexTe 3a TUM, L0 LUHYP K1BNEHHS ByB
HEeAOCTYMHUM Ans AiTen.

LLIHyp KV1BMEHHS He MOBUHEH ByTn Y
BesnocepeaHiin 6nmabkocTi abo TopkaTucs
fetanen Bawworo npunagy, Wwo
HarpiBatoTbCs, 6NM3bKO Bif Axepena
Tenna, abo TopkaTUCS roCTPUX KpaiB.
FAKLLO LUHYP XMBMeHHs abo wTencenb
MOLLIKOPKEHI, HE KOPUCTYNTECS
npunagom. LWo6 yHWUKHYT TpaBMyBaHHS,
ix 3aMiHy abo PEMOHT Mae BUKOHyBaTH
YNOBHOBaXEHWN CEPBICHUIN LEEHTP.

[ns Bawwoi ocobucroi 6eaneku
KOPUCTYMTECH TiNTbKA TUMU aKcecyapamm
Ta fetanamu, ki signosigatoTs Batwomy
npunagy.

Yci npunaau nignsraoTb CyBOPOMY
KOHTPOIIO LLOAO iX SKOCTI. [paKTuyHi
TECTU NPOBOAATLCA Ha Npunagax, Lo
00MparoTLCA HAaBMaHHS.

OBepexHo NoBOALTECH i3 NE30M: BOHO
HaA3BMYanHO rocTpe.

[iten, monoawwmx 8 pokis, He BapToO
fonyckati o npubopy, NuLue 3a yMoBu



NOCTIMHOTO Harnsgy LOPOCIoro.
CrexTe, WOO AT He rpanuncs 3
npunagom. 3a yMOBU YiTKIX IHCTPYKLH,
PO3'iCHEHb 3 NPKBOAY GEe3neyHoro
BMKOpUCTaHHS abo nig Harnsgom
[0pOCHOl 300POBOI NIOANHN , JaHUM
NpWIagoM MOXYTb KOPUCTYBATUCh AT
cTapLui 3a 8 pokis, noay 3 nocnabneHumm
IVYHUMM, YYTIIMBUMM Ta NCUXIYHAMM
3gibHocTamm, ocobu Bes focsiay
BMKOPUCTaHHS Npunaga.

Hikonn He kopucTyiTECS Ne3oM rnosa
yavleto.

PiBeHb wymy: Lc <72 gb (A)

Lle npunaa mae mapKyBaHHs BiANoBiAHO

BUMoram €Bponencbkoi iupektneu 2012/19/EU

Npo eneKTPU4Hi Ta eNeKTPOHHI Nnpunaau, Wo
BignpautoBanu cBin TepMmid (WEEE). Y uin

OVPEeKTUBI HaBeAeHi NpaBuNa, WO AiloTb Ha yCin

TepuTopii €C woao npunomy Ta ytunisauii
cTapux npunagais.

MEPWE KOPUCTYBAHHA NMPUTAOOM

CKNAOAHHA TA PO3BUPAHHA
nPUNAQY

Mpunag Tpe6a BigKNO4YMTY Bif eNeKTPoMepexi.

MowmicTite ne3o (4) abo npunaans Ansa 36usaHHs (7)
Ha BICb Y YalLLli, TPMMaro4n oro 3a NrnacTukoBy
YacTUHYy.

MomicTiTb ManeHbky YaLuy (3) Ha BEpXHIO YacTUHY
CKISIHOI YalLLi.

YCTaHOBITb OCHOBHWI GOK (2) Ha BEPXHIO YacTUHY
MareHbKOI YalLli.

LLlo6 posibpaTty npunag, crovaTky BigKHouiTh
OCHOBHWI BIOK Bif, enekTpoMepesi, a noTim
BWKOHaWiTe YCi Aji, LLLO ONMCaHi BULLE, Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

KOPUCTYBAHHA BALLIUM
nPUNAOOM

Mepen NepLUNM KOPUCTYBaHHSIM MOMUIATE YalLLly Y
MOCYAOMWIHIN MaLLWHi abo Mif, MPOTOYHOK BOAOHO i3
3acoboM Anst MUTTSI Nocyay.

OnonocHiTb Ta peTenbHO BUCYLLITb.

Cknagite npunaga.
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LUATKYBAHHA

3a ponomoroto ne3a (5):

e [Moknagite iHrpeaieHTW y vawy. Kinbkictb
iHrpeaieHTiB He NOBMHHA NEPEBULLYBATU MO3HAYKY
500 mn Ha vaLi.

e  Llo6 gocsart HanexHoro Ta OAHOPIAHOrO
noApiGHeHHs, HaTuckalTe kHorky (1) 3
nynscauismu. MNoginswTe npouec nogpibHeHHs Ha
piBHi iHTEpBaNY i NEepeMiLLyTe iHrpedieHTV Y Yali
3a AOMOMOrot0 nonaTkn. AKCTb KIHLEBOrO MPOAYKTY
6yne 3anexartu Big Toro, Sk Aosro Bu
npautoBaTMme 3 npunagom.

NPUrOTYBAHHS PIOKUX CYMILLENA

3a gonomoroto ne3sa (5)

o [loknagitk iHrpegieHTn y vawy. Kinbkictb
iHrpeaieHTiB He NOBMHHA NEPEBULLIYBATU MO3HAYKY
500 mMn Ha YaLli.

e Llo6 npunag novas npaLtoBaTh, HATUCHITL KHOMKY
(1), BignycrTiTb i, sikwo Bam Tpeba 3ynvHuTH
npunag.

NMEPEMILLYBAHHA

3a gonomoroto npunaaas AnsA 36meaHHA (7)

o [loknagite iHrpegieHTn y vawy. Kinbkictb
iHrpeaieHTiB He NOBMHHA NEPEBULLIYBATU MO3HAYKY

e 500 mr Ha YaLui.

e o6 npunap noyas npauoBaT, HATUCHITL KHOMKY
(2), BignycriTb i, AKkwo Bam Tpeba 3ynvHuTr
npunag.

gornan

e Lllo6 3axucTuTy rocTpi kpai ne3 He NoapibHoNTe
TBEepAi MPOAYKTY (LLoKoNaa-rpusibsik, LiyKop-
padpiHag, ToLL).

e ByabTe obGepexHi, Konm TopKaeTech rnesa: BOHO
[yxe roctpe.

o Bigkntouavite npunag Big enekrpoMepexi.

e Muiite geTani YaLli y NocyAOMMUIAHIN MaLLuHi, a0 y
MPOTOUHI BOZI i3 3aCO60OM Anst MUTTS nocyay.
OronocHiTb Ta peTernbHO BUCYLLIT.

e He kopucTyiiTecst 3acobamu, LLO MICTSITb XIOPUH
(nipGintoBaui).

e Hikonu He 3aHyptoliTe ocHoBHMIA 6ok (1) y Boay, He
MWWTE F0r0 Mif MPOTOYHO BoAoH. [poTuparite
110ro TPOXY BOFOTOH FaHYIpPKOHO.

3BEPITAHHA

o [licns KOPUCTYBaHHS, CKIMagiTh LLUHYP KMBIEHHS i
3bepiraiiTe oro y Cyxomy MicLli.

o Kpuwkoto (5A) moxHa 3akpuTy vay (5), wob
36epiraTi NPOAYKTN Y XONOANIbHUKY.

HaBkonuwHe cepepnoBuLle

He BrKkmnganTe npucTpiin pa3oM i3 3Bu4anHUmm
nobyToBMMHU BiAxoaamu, a 3aasaiTe 1Moro B



OMILINHMI NYHKT NPUNOMY ANt NOBTOPHOI
nepepo6ku. Takum YnHom By gonomaraete
3aXUCTUTK OO0BKINNs

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHopmauis abo y Bac
BWHUMKNa npobnema, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bawin
KpaiHi (TenedoH MOXHa 3HaWTN Ha rapaHTiiHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
o6cnyroByBaHHS KNi€HTIB, 3BEPHITLCS 4O MICLLEBOIO
avnepa abo y Biaain TexHiYHoro obcnyroByBaHHs
komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTaHHA TiNbKU B OMALUHLOMY
rocnopapcTtBi

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATHU
3AO0OBOJIEHHA MNig YAC
KOPUCTYBAHHSA NMPUITAOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo Ha 6yAb-AKi
3MiHum!
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MHCTPYKUUA NO 3KCNNYATAUUU
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1. MepekntovaTternb pexxMMoB paboThbl
(MMNynbCHBIN)

Bbnok nuTaHus

BesonacHOCTb KPbILLIKOWA

Lap

Jle3Bus Ans namernbyeHns
PeavHoBoe komnbLo

S

BAXHbIE NMPEAYNPEXOEHUA
e BHumatenbHo npounTante

WHCTPYKLMIO Nepes nepBabiM
ncnonb3oBaHnem npubopa.
Obsi3aTenNbHO COXPaHUTE MHCTPYKLMIO
W npu nepeaade npubopa HOBOMY
Bnagenbly He 3abyabTe nepegathb
TaKKke MHCTpyKUmio. MponssoamTens
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb B Cryyae
HeCobM0AEHNS MHCTPYKLWW MO
aKCnnyaTauum.

Mepen noaknoyeHeM Heobxoanmo
NpoBEpUTb, COBMAZaeT N
HanpspKeHWe, ykasaHHoe B 3aBOACKON
Tabnuuke, ¢ hakTU4ECKUMM
napameTpamu ceTu.

Mpubop npegHasHaveH ans
NCMONb30BaHNSA B JOMALLHEM
X035MCTBE, B NOMELLEHUN.
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RUS

lMocne 3aBepLueHust paboTbl 1 nepen
OYUCTKON BbIKITHOYMTE NpUbop U
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM.
BbIkniounTe npubop 1 BbIHbTE BUSIKY
W3 PO3ETKW Nepes YCTaHOBKOM
0TCOEAMHEHWEM NtoBbIX AeTanei.

He ucnonb3yite npubop, ecnm oH
HenpaBunbHO paboTaeT unm
nospexzaeH. Obpatutecs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
He oTKpbIBaWTE KPbILLKY A0 MOMHOM
OCTaHOBKW HOXa.

IMiobble paboTbl, KPOME OUUCTKM
yxo[a, BbIMOMHATCS CneLuanMcTom
aBTOPM30BAHHOIO CEPBMCHOMO LIEHTpA.
3anpelyaetcs norpyxatb npubop,
NPUCOEANHUTENbHBIN Kabenb 1 BUNKY
kabens B BOAY 1 Apyrue xuakocTy!
Cnegute, utobbl NPUCOEOUHUTENBHBIN
kabenb He cBucan ¢ paboyen
NOBEPXHOCTM 1 He OblN JOCTyNeH Ans
JeTen.

Cnegute, utobbl NPUCOEOUHUTENBHBIN
kabenb He pacrnonarancs nobnmsocTu
W He Kacarncs ropsiumx noBepxHOCTeNn.
Kabenb fomkeH pacnonaratbCs
cBOBOAHO, HE JOMKeH BbITb 3axaT n
nonagaTb Ha OCTPbIE Kpasi.
3anpeLyaeTcsi Nonb3oBaThCS
npnbopoM, ecrnm NoBpeXxaeH
NPUCOEANHUTENbHBIN Kaberb, BUMKa 1
Apyrve YacTu npubopa. [Ans 3ameHb!
obpatuTech B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIIA LIEHTP.

VcnonbayiTe TONbKO OpuUriHanbHble
akceccyapbl 1 3an4acTu.

Bce npubopbl NpoxoasT cTporuii
KOHTPOIb Ka4ecTBa, Takxe



OCYLLECTBNSAOTCS UCMbITAHUS Ha
yA06CTBO MCNONb30BAHNS.

ByabTe 04eHb OCTOPOXHbI NpU
oBpaLLEeHNN C HOXOM: pexyLumne
KPOMKM OYeHb ocTpble!
cnonb3ayinTe HOX TONBKO B YalLLe.
OTM NprbopOM MOTYT NOMb30BATLCS
[EeTW, CTapLue 8 neT; nuua ¢
OrPaHNYEHHBIMM (PU3MHECKAMM,
YYBCTBUTENbHBIMA 11 YMCTBEHHbBIMM
CMOCOBHOCTAMM; LA, HE UMEtoLLe
OnbiTa paboTbl C YCTPOCTBOM W HE
3HaloLLMe Kak UM NOMb30BaThCS TONBKO
Mo, KOHTPONEM ¥ PYKOBOLCTBOM ML,
obecreumsatoLLmx besonacHoe
WUCNONb30BaHME U CBA3aHHBIX C HAM
PUCKOB.

Cnegute, 4tobbl 4ETU He urpani ¢
nprbopom.

UucTka 1 06CnyxmBaHne He JOIMKHbI
MPOBOAUTLCS AeTbMU MiiaaLLe 8 fer,
b0 N KOHTPOrEM B3POCTIbIX.
YpoBeHb wyma: Lc < 72 gb (A)

[aHHbIN NpU6op MapKUpoBaH B COOTBETCTBUU C

EBponeiickon aupektuBomn 2012/19/EU no ob6palueHuto

C 0TXOAaMM OT 3EKTPMUECKOrOo U ANEKTPOHHOro
o6opyaoBaHusa (WEEE). laHHas aupektnuBa

onpepensieT Tpe6oBaHWs No c60py U yTUNN3aUMn

OTXOA0B 3JIEKTPUYECKOro 1 3N1IeKTPOHHOro

o6opyaoBaHus, AelcTBYlOLWME BO Bcex cTpaHax EC.

NMEPBOE UCIMOJIb3OBAHUE
NMPUBOPA

CBOPKA Y PASBOPKA NMPUBOPA

MpucoegnHuTenbHLbIN Kabenb Npuéopa He
NOAKIIOYEH K CeTH.

YcraHoBuTe B yally Hox (5) unu auck ans
B36MBaHuA (7), Npnaepxunsas 3a NnacTukoByto
YacTb.

HakpowTe valuy KpbILKOn (4).

Ha kpbliwky (3) ycTaHoBUTE aneKTpoMoTop (2).
Mpexage Yem pasobpaTtb Npubop, BbIHETE BUNKY
13 poseTkun. Pasbopka npon3BoanTcs B
obpaTHOM nopsiake.
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MCNOJIb3OBAHUE NPUBOPA

[Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM BbIMOWTE
Yally 1 ee NPUHaANEeXHOCTU B MOCYA0MOEYHOM
MaLLMHE UMW BPYYHYIO C UCMOMNb30BaHNEM
MSITKOro MOIOLLLEro CpeacTBa.

XOpOLLO CNOMOCHUTE W BbICYLLUUTE.

Cobepute fetanu yawum.

N3MENbYEHUE

C ncnonb3oBaHuem Hoxa (5)

[MonoxwuTe npoAyKkThl B Yawy. He npesbiwanTe
oTMeTKy 500 M Ha Yalue.

[ns nonyyeHus onTMMansHOro pesynstata
HaXumanTte kHomky «CtapT» B MMNYNIbCHOM
pexvme. Ecnun npoayKTbl NPUAUNAN K CTEHKaM,
CHUMUTE UX NoNaTKOM U paBHOMEPHO
pacnpegenvTe B valle.

CTteneHb M3MernbYeHns 3aBUCUT OT
NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

NMPUrOTOBNEHMUE XUAKUX CMECEWN

C ucnonb3oBaHueM Hoxa (5)

[MomecTute NpodyKkThl B Yally. He npesbiwanTe
oTmeTky 500 Mn Ha Yalue.

[nsa Hayana nepemMeLLnBaHNsA HXKMUTE KHOMKY
«CTapT», AN OCTaHOBKM OTMYCTUTE KHOMKY.

B3BUBAHUE

C ncnonb3oBaHuem Ancka ans B36uBaHus (7)

[MomecTute NpodyKThl B Yally. He npeBbiwanTe
oTMmeTKy 500 mn Ha yale.

[Ina Havana nepemeLuMBaHNsa HOXXMUTE KHOMKY
«CTapT», ANs OCTAHOBKW OTMYCTUTE KHOMKY.

OYUCTKA U yxoa

[ns 3awwmTbl KPOMKM HOXA HE u3MernbyanTe
TBepAble NPoAyKThbl (HanpuMep, TBepabiii
LLIOKONaA, KyCKOBOW caxap U T. A.).

ByabTe oueHb OCTOPOXHbLI NpY OGpaLLeHun ¢
HOXXOM: pexyLLue KPOMKM OYeHb OCTpble!
BbIHbTE BUIKY 13 PO3ETKN.

BbimMoiiTe yally 1 ee NpUHagexXHoCTU B
NMOCYA,OMOEYHON MalUUHE UI BPYYHYHO C
MCMNONb30BaHMEM MSITKOTO MOHKLLIEFO CpefCcTBa.
XOpOLLO CMOMIOCHUTE U BbICYLUWTE.

He vcnonb3yiiTe xnopcoaepxaline cpeacTaa
(oTbenuBartenmu).

3anpeLuaeTcs norpyxaTb 311EKTPOMOTOp B
BOAY, a Takke MbITb Mo cTpyen BoAbi!
[MpoTuparite aNeKTPOMOTOP BNAXXHON TPSMKON.



XPAHEHUE

e [Mocne ucnonb3oBaHUsi cMoTalTe kabenb n
NPUKPONTE KPbILLKOW (3).

e Kpbiwky Ans xpaHeHus (8) MOXHO
MCNONb30BaThb, YTOObI HAKPbITL N3MENbYEHHbIE
NPOAYKTbI U XpPaHUTb KX B XONOAUIbHUKE.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

Mocne okoHYaHWs cpoka cnyx0bl He BbibpackiBanTe
npubop BmecTe ¢ O6bIToBbIMM OTXoAamu. [Mepenaiite
€ro B cneuyannanpoBaHHbIi NYHKT AN
AanbHenwen ytunusauum. 3Tum Bbl MOMOXeETe
3aLUMTUTL OKpYXaloLLyto cpeay.

FapaHTUA 1 o6cnyxuBaHue

[ns nonyyeHns AONOMHUTENBHON MHopMaLIMK
Unu B criyvyae BO3HUKHOBEHMWS Npobrem obpatutech
B LleHTp nogaepxkv nokynaTenew B Ballen cTpaHe
(Homep TenedoHa LeHTpa yka3aH Ha rapaHTUMHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbIv LEHTpP B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0bpaTuTech B Bally MECTHYIO
TOproByto opraHusaumio Gorenje unu B otaen
noaaepKku nokynarenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Appeca 1 TenedoHbl aBTOPU30BaHHBLIX CEPBUCHBIX
LEHTPOB pa3melLeHbl B bpolutope «rapaHTuiiHble
o6s13aTenbLCTBa» UNM B rapaHTUAHOM TarloHe.
Tonbko Ansi AOMaLHEro UCnoNb3oBaHus!
MpounsBoauTenb octaBnsAeT 3a co60i NpaBo Ha
BHeceHue usMmeHeHui!

GORENJE
XENAET, YTOBbI MNONNIb30OBAHUE NPUBEOPOM
AOCTABUINO BAM YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoauTens octaBnseT 3a co6on NpaBo
Ha BHeceHne naMmeHeHuun!
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MHCTPYKUWUU 3A YINIOTPEBA
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OnepaTtuBeH 6yToH ([ycnoB 6yToH)
HvBo Ha mowHOCT

3alumTeH kanak

Kyna

Hox 3a pssaHe

l'ymeHo ynnbTHeHWe

BAXHU CbBETU 3A BE3OIMNACHOCT

« [poyeTeTe UsAnaTa MHCTPYKLMS Npeam 4a
n3nonaeare ypega. MpenopbunTenHo e
[a CbXpaHsiBaTe Te3n MHCTPYKLMM Ha
CUIYPHO MSICTO W NpK HeObX0AMMOCT fa
m n3nonsearte 3a B ObaeLle.

- BonTaxa Ha eneTpuyeckata Mpexa
TpsibBa [Ja 0TroBaps Ha BONTaXa NocoYeH
Ha AonHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

« YpenwT e npegHa3HayeH 3a JomaluHa
ynotpeba, He N3noN3BaiTe HaBbH.

« BuHaru uskntouBaiTe ypeaa, cneg kato
npukntounTe pabota ¢ Hero 1 Npeau aa ro
noumcTuTe.

« W3knioyBaiiTe ypena oT 3axpaHBaHeTo,
KOraTo CBarsiTe NpUCTaBKUTE U YacTuTe
My.

« He uanonasgaute ypeaa, koraTo e
noBpeseH 1 He paboTu npasmHo. B
TaKbB Cryyai ce 0ObpHETE KbM
OTOPU3NpPaHUs CEpBH3.

oA ®WNE

BG

He oTBapsWTe Kanaka, JokaTo He crpe
BbPTEHETO Ha HOXa.

Bcuukin peMoHTY 1 nonpasku Tpsibea a
Ce M3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3PaH
CEpBM3eH TEXHWK. He npaBeTe ToBa camu.
He nocTassmTe ocHoBaTa Ha ypeza,
kabena unu Lencbra BbB BOAa Uin
Opyra TeYHOCT.

He no3sonsBaitTe kabena v wencbna aa
Obae JoCTbNEeH 3a AeLa.

Mpwn paboTa BHMMaBaliTe kabena aa He
ce onfieTe W a He ce A0KOCBa [0 ropeLLm
MOBBPXHOCTY.

He usnonasante ypesga, koraTo e
noBpeaeH kabena unu Lwencwbra v ako
ypeaa e B HeW3npaBHOCT, UK ako e
u3nyckaH unm nospeaeH. ObbpHeTe ce
KbM OTOpPM3MpPaH 1 KBanuuLmpaH
CepBM3 3@ yCTaHOBSIBaHE Ha AeexT,
MoAMSHA Ha YacTTa UK PEMOHT Ha
ypena.

A3non3saHe Ha NpUCTaBKW PasnnyHi OT
T€3W B KOMMNIEKTA HE € MPENOPBYUTENTHO,
TbI KaTo MOXe [a npeavB3BMKa
eNeKTPUYECKM Yaap UK OrbH, KOeTo Ja
HapaHu YoBeka, KOUTO paboTu ¢
kombaiHa.

BHumaTenHo paboTeTe ¢ HOXBa 3a
psi3aHe: MHOrO € OCTbp.

Hvikora He 13non3eaiTe HoXa U3BbH
kyna.

Toau ypes MOXe Ja Ce M3nos3ea oT nuua
Hag 8 roauHM 1 xopa ¢ HamaneHm
(OU3NYECKM, MCUXMYECKM UMW CETUBHM
CcnocobHoOCTH, 1N Takvea 6e3 onuT u
Mo3HaHus, ako Te ca nof Haboaexre
Unm ca Gunn UHCTPYKTUPaHK Mo NoBoL,



PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypepa.

« [leua He BvBa aa cu urpasT ¢ ypesa.

« [ouncTBaHETO 1 NOAApPLXKaTa Ha ypeaa
He 61Ba 1a ce M3BbPLUBAT OT Aeua nog 8
FOAMHM 1 He Ca Mo Haa3op.

« HvBo Ha wyma: Lc< 72 dB[A]

YpeabT e 0603Ha4YeH cbrnacHo EBponeicka
avpektuBa 2012/19/EU, kacaelya M3nssno or
ynoTpe6a efieKTPMYECKO U eNIeEKTPOHHO
ob6opyaBaHe (MYEEO). lupektuBaTa oyepTaBa
OCHOBHUTe NMpuHLMNK, BanuaHu B EBpona, 3a
BpbLUaHe M peLuKnupaHe Ha U3nssno ot
ynoTtpe6a enekpuyecko U eneKkTPoHHO
obopyaBaHe.

KOIATO U3NOJI3BBATE YPELA 3A
NMbPBU MbT

CITIOBSABAHE U PA3INOBSABAHE HA YPEOA
Ypena TpsioB ap abbae u3knioYeH oT Mpexara.
¢ [locTBeTe KynaTa Ha noctaBkaTa.

o [locTaBeTe HoXa WUnv NprcTaBKkaTta 3a pa3bvsaHe Ha
Obp)xava B Kyrara, KaTto i IbpkuTe 3a nriactmacosarta
yacr.

o [locTaBeTe MarnkaTa 4alla BbpXy KynaTta.

¢ [locTaBeTe MOTOpa BbpXy MarkaTa valua.

¢ 3a fa pasrnobute ypefa, MbpBo U3BageTe MoTopa
1 MaxHeTe YacTuTe B obpaTeH pes.

YNOTPEBA

o [lpeau nbpBa ynotpeba, nouncteTe kynarta
(pasrnobeHa) B cbgoMmarnHa unuv ¢ Boga u
npenapar 3a nouyMcTBaHe. MannakHeTe n
noacyLete fo6pe.

e Crnobere.

PA3AHE

C HOXa 3a psi3aHe :

¢ [MocraBeTe cbeTaBkuTE B KynaTta. Hukora He
npenbriBanTe Kynata noBe4ye OT MapKMpoBKaTa 3a
500 mn.

e 3a fa nocTurHeTe no-gomHa KOHCUCTEHLUS U
CMecBaHe Ha NpoayKTuUTe, HaTUCHETE MyNCoBUS
OyToH. o Bpeme Ha paboTa, pa3bbpkeanTe
CbCTaBKWTE B KynaTa C NnomoLLTa Ha wnaTyna. 3a
no-cpuHa KOHCUCTEHLMS, U3MNon3BaviTe ypeaa 3a no-
ObMro Bpeme.
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NMPUTOTBAHE HA COK

C HoXa 3a psizaHe

MocTaseTe cbcTaBkuTe B Kynata. Hukora He
npenbrBanTe Kynata noBeye OT MapkupoBKaTa 3a
500 mn.

HatucHeTe 6yTOH (2), 33 Aa@ 3anoYHETE U ro
OTMyCHeTe, 3a Aa cnpeTe.

NACUPAHE

C npuctaBKaTta 3a pa3bbpkBaHe

MocTaseTe cbcTaBkuTE B Kynata. Hukora He
npenbnBaliTe Kynara noseye oT MapkmpoBkaTa 3a
500 mn.

HatvcHeTe ByToH (2), 3a Aa 3anoyHeTe U ro
OTMycHeTe, 3a Ja crnpere.

noaaPbHXKA

3a fa npegnasuTe bInUTe Ha HoXa, He
obpaboTBaliTe TBbPAM XpaHu (LLoKonag, KybyeTa
3axap, Aap.)

PaboteTe ¢ noBuLLEHO BHUMaHWe, HOXOBETE ca
OCTpM.

MakntoyeTe ypena ot 3axpaHBaHeTo.

Moumncrete Kynata (pasrnobexHa) B CbAoMManHa unm
C BOZa v npenapar 3a nouncreaHe. VannakHeTe n
nogcyLuerte nobpe.

He vn3noaneaiite xrnopupaHu npenapatu (6envHa).
Hukora He mokpeTe moTopa (2) ¢ Boga 1 He ro
noyuncTeanTe nog Tevatla soaa.lMoyncrete
BHUMATENHO C BMaXkHa Kbpna.

CbXPAHEHUE

Cnep ynotpeba, HaBuiiTe kabena u CbxpaHsiBanTe
Ha CyrypHoO MsICTO.

Kanaka (3) Moxe ga 6bae cbxpaHsBaH BbpXy
kynata (4).



Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpepna

Crnep Kpasi Ha cpoka Ha ekcrnoaTauus Ha ypega He
o M3XBbPMsATEe 3aeHO C HOpManHUTe GUTOBM
oTnagblu, a ro npegaiTe B odmumManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bae peumknupaH. Mo To3n
Ha4VH BWE romaraTe 3a OrnasBaHeTo Ha oKonHaTa
cpena

FapaHuuA u cepBU3HO oGCnyXBaHe

AKO ce HyxpaeTe oT UHOPMaLMS U uMate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTW Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHNUsS My HOMep MoXeTe Aa

HamepuTe B MeXayHapoaHaTa rapaHUMoHHa kapTa).

Ako BbB BalLaTa cTpaHa Hsima LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KnMeHTW, oGbpHeTe ce KbM
MECTHUS Tbproeew Ha ypeau Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepsu3Ho obenyxsaHe Ha
6utoBu ypean Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

GORENJE BU NMOXENABA NPUATHU
YACOBE C U3NON3BAHETO HA
YPEOWUTE.

3ana3sBame cu npaBara 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !
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HASZNALATI UTMUTATO HU
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Uvegtal
Penge

Fedél

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« A berendezés hasznalatba vétele elott
olvassa el az 6sszes utasitast. Javasoljuk,
hogy a jelen utasitasokat tartsa
biztonsagos helyen a késébbi
hasznalathoz: a nem megfelel6
hasznalatbdl adddo karokért a gyartd nem
vallal garanciét.

« Ellendrizze, hogy a késztilékre nyomtatott
cimke alapjan a készilek hasznalhato-e
az adott haldzatban.

« A késziiléket haztartasi felhasznalasra,
beltéri hasznélatra tervezték.

« Ha befejezte a munkat a készUlékkel,
illetve a tisztitas soran mindig huzza ki a
tapkabelt.

o Az alkatrészek felszerelése és leszerelése
el6tt mindig huzza ki a tapkabelt.

« Ne haszndlja a készlléket, ha annak
mUkodése nem megfeleld. Lépjen
kapcsolatba egy markaszervizzel.

opwNE

. Csak a penge megallasa utan nyissa ki a

fedelet.

« Afelhasznalé altal végezheté

karbantartasi és tisztitasi munkakon kivdl,
minden egyéb esetben a markaszervizzel
kell kapcsolatba lépni.

Soha ne martsa a tapkabelt, vagy
villasdugot vizbe, illetve egyéb
folyadékba.

Ugyelien arra, hogy gyermekek ne
érhessék el a tapkabelt.

A tapkabelt ne vezesse éles, vagy forr6
fellleteken, vagy azok kdzelében.

Ha a tapkabel és a villasdugo karosodott,
ne hasznalja a készUléket. A kockazatok
elkertilése érdekében cseréltesse ki a
maérkaszervizben a hibas elemet.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
készlléknek megfeleld kiegészitket és
potalkatrészeket hasznaljon.

Minden késztilek szigoru
mindségellendrzési eljarason esik at. A
gyakorlati tesz soran alkalmazott
készilekeket véletlenszeriien valasztja ki
a gyartd, ezzel magyarazhatok a
bontatlan csomagolas alatt lévé
készUléken lathatd hasznalati nyomok.
Soha ne hasznaljuk a pengét a talon kivl!
A pengét csak az Uvegtalban hasznalja!
Ha a halozati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A kész(lék
mUkodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithato személyek
fellgyelet nélkil soha ne hasznaljak a
készuleket. Vigyazzon, hogy a gyerekek
ne jatszanak a készilékkel. Mlikodés



kdzben soha ne hagyja a készuléket
felugyelet nélkul.

« A8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készUléktdl, vagy biztositsa

folyamatos felugyeletiket. 8 évnél idésebb

gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-, vagy
mentalis képességil szemelyek, illetve
megfeleld tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
felugyelet mellett, vagy akkor
hasznalhatjak a készléket, ha annak
biztonsagos Uzemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsolddd kockazatokat
megértettek.

« Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

« Akésziilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

« Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairél (WEEE) szolo
2012/19/EU Euroépai Iranyelvnek megfelel6
jelzéssel rendelkezik. Ez az iranyelv
europaszerte az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékainak visszavaltasara és
ujrahasznositasara vonatkozik.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA

A KESZULEK OSSZESZERELES ES
SZETSZERELESE

Ne csatlakoztassa a tapkabelt.
o Helyezze a télat alapra.

o lllessze a pengét vagy a keverd toldalékot a tél orsojara a

mianyag résznél fogva.

o Helyezze akis fedelet a tal tetejére.

o Helyezze a motor egységet a a fedélre.

o Szétszereléskor el6szor a motor egységet hiizza le,
majd kdvesse a lépéseket forditott sorrendben.

A KESZULEK HASZNALATA

o Az els6 hasznalat el6tt mosogatogépben vagy a
mosogatéban mossa el a talat.

¢ Hagyja megszaradni.

o Szerelje Ossze.
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APRITAS

Pengével:

o Helyezze a hozzavaldkat a talba. Soha ne Iépje tul a
tal 500 ml jeldlését.

o A finom és konzisztens daralas érdekében
szakaszosan nyomja meg a gombot. A mivelet
kdzben rendszeresen valogassa szét az
Osszetevoket és teritse el a talban egy lapattal.

o A végtermék finomsaga fugg attél, hogy mennyi
ideig mikaodtette a késziiléket.

FOLYOSITAS

Pengével

o Helyezze a hozzavaldkat a talba. Soha ne Iépje tul a
tal 500 ml jelolését.

e Nyomja meg a gombot a mdivelet inditasahoz, majd
engedje el a program végén.

KEVERES

A kever6 toldalékkal
o Helyezze a hozzavaldkat a télba. Soha ne Iépje tul a

tal 500 ml jelolését.
¢ Nyomja meg a gombot a mivelet inditasahoz, majd
engedje el a program végén.

KARBANTARTAS

o A pengék élének védelmében ne hasznaljon
kemény ételt a késziilékben (ropogds csokoladé,
kockacukor, sth.)

o Korlltekintéen dolgozzon a pengével: nagyon éles.

o Hulzza ki a tapkabelt.

o Mosogatégépben vagy a mosogatoban mossa el a
talat. Hagyja megszaradni.

o Ne hasznaljon ki6rtartalmu tisztitészert

o A motor egységet (1) soha ne meritse vizbe, vagy
tartsa foly6viz ala. Nedves ruhaval torélje at.



TAROLAS
o Hasznalat utan tekerje fel a tapkabelt.

e Helyezze a fedelet atalra ha annak tartalmat a
hitészekrényben kivanja tarolni.

Kornyezetvédelem

A feleslegesse valt késziilek szelektiv hulladekkent
kezelends. Kerjiik, hivatalos gjrahasznosito gydijtshelyen
adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet vedelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szliksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mkodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szaklzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépségapolasi termékek lGzletdganak
vev@szolgalatdhoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK

HASZNALATAHOZ
A modositas jogat fenntartjuk!
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